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ALOJZ TO�, rojen 6. junija 1932 v vasi
Zgornji Porèiè pri Sveti Trojici  v Slovenskih
goricah in MARIJA - rojena BRAÈKO, v
Spodnji Kungoti pri Mariboru, 25. junija leta
1933, sta se poroèila 14. aprila 1952 v Zg.
Kungoti.

Imata dva otroka, hèerko Marijo in sina
Brankota, oba rojena v Sloveniji.

1. junija 1957 so ilegalno zbe�ali v
Avstrijo, kjer so �iveli �tiri mesece. Iz Avstrije
so emigrirali v Avstralijo in prispeli v Melbourne
1. novembra 1957 z ladjo »Neptunia«. Iz
Melbourna jih je �ivljenjska pot odpeljala v
emigracijski »kamp« Bonegilla, kjer so bivali
le devet dni.

Alojzov brat Franèek To� jim je uredil delo
in stanovanje v Ballaratu.

Alojz je opravljal delo elektrovarilca v
tovarni karavanov, Marija pa je bila zaposlena
kot �ivilja v veletrgovini »Myer«.

Kot veèina Slovencev v Avstraliji sta
Marija in Alojz delala dolge ure in v kratkem
èasu privarèevala  za nakup velikega posestva
v bli�ini mesta Ballarat, na katerem sta se

ukvarjala z �ivinorejo, z vzrejo krav za mleko.
Marija je bila uradno registrirana

proizvajalka mleènih proizvodov, kot so sir,
maslo, jogurt in smetana.

Po 25 letih je delo postalo prezahtevno
in To�evi so farmo prodali ter se preselili v
mesto Ballarat, kjer �ivijo �e danes.

Alojz in Marija To� sta velika
pustolovca, saj sta Avstralijo �e trikrat
prepotovala s karavanom. Tudi danes, 14.
aprila, odpotujeta na trimeseèni dopust v
neznano smer po Avstraliji.

Domovino Slovenijo sta obiskala
ne�tetokrat.

Na vpra�anje, kak�ne so njune 50-
letne �ivljenjske izku�nje kot poroèen par, je
Marija odgovorila »dobre in slabe«, a Alojz je
dodal »very good«, najbolj va�no je
spo�tovanje, odkritosrènost drug do drugega,
pravita. �ivljenje ni lahko, ne glede kje �ivimo,
v tujini ali v rojstnem kraju. Marsikaj morava
kot poroèen par potrpeti, razumeti, pomagati
in biti zvesta drug drugemu.

                                              �tefan Merzel

ZLATA OBLETNICA
 Alojz in Marija To� iz Ballarata sta 14. aprila 2002 slavila 50. � zlato obletnico poroke

v krogu svoje dru�ine in prijateljev.

    ROMANJE V MEDJUGORJE

Okrog 40.000 mladih iz vsega sveta in sedem
avtobusov iz Slovenije je pri�lo  3. avgusta 2001 v
Medjugorje.

Preromali smo �e vse romarske poti po Evropi
in bili tudi v Sveti de�eli, vendar je Medjugorje
nekaj posebnega. �e 20 let se Mati Bo�ja prika�e
mno�ici ljudi, ki toèno 20 minut pred �esto uro
zveèer pade na kolena in opazi njeno prisotnost.

V tistem trenutku je èez vroèino potegnil
mrzel veter. Sli�al se je jok veselja in ljudje so se
kri�ali. V Medjugorje naj gredo tisti, ki so

Zlatoporoèenca med prijatelji v Kew: Beti
in Peter Belec in na desni Milena Merzel.
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                      ZAHVALA
Ob te�ki izgubi drage �ene, mame in

stare mame Zofke Lidije Mezgec se iskreno
zahvaljujemo èlanom in odbornikom kluba
Jadran, prijateljem in znancem za izraze
so�alja ob njeni smrti, za cvetje, za tola�bo in
za darove za Peter MacCallum Cancer Insti-
tute. Enako tudi patru Cirilu za ro�ni venec in
pogrebno ma�o in vsem, ki so nam pomagali.
Hvala tudi pevskemu zboru za lepo zapeti
pesmi ob grobu in lepe besede Milana Ogrizka.

Naj poèiva v Bo�jem miru.
�alujoèi mo� Alojz, hèerki Vilma in Sonja

z mo�ema Antejem in Gregom ter vnuki Danil,
Peter in Matej.

Zofka Lidija Mezgec (rojena Gustinèiè),
se je rodila na Tatrih, Brkini, 15.5.1929. Imela
je te�ko �ivljenje � pri 8 letih je zgubila mamo,
pri 12-ih pa �e oèeta in tako ostala sama s
starim oèetom.

V Avstralijo je pri�la leta 1955, ko je imela
26 let. Nekaj èasa je delala v Tooraku, nato
pa se je poroèila z Alojzem Mezgecem, tudi iz
Tater, s katerim ima dve hèeri; Vilmo in Sonjo.

Potem, ko je 26 let delala za Bradmill, se
je leta 1991 upokojila in se posvetila svojim
vnukom.

Septembra 1992 je zbolela in po dveh
operacijah ozdravila. Zopet se je veselila z
dru�ino in obiskovala klub Jadran. Imela je
veliko prijateljev in z veseljem se je
udele�evala izletov z dru�bo.

Leto kasneje je zopet zbolela, Bo�iène in
novoletne praznike je pre�ivela z nami doma,
20. februarja 2002 pa nas je v bolni�nici za
vedno zapustila.

Vedno je bila vesela in imela je dober in
pozitiven pogled na �ivljenje. Pogumna je bila
do konca in ni izgubila upanja.

Zelo Vas bomo pogre�ali, mama.
               Poèivajte v miru!

                      SO�ALJE
Globoko so�alje izrekam ob izgubi

dobrega mo�a Giorga gospe Pavli Marinoviè.
V Melbournu bo ostal neizbrisen spomin dobre
dru�ine, ki je posvojila in vzgojila dva otroka
ter storila mnogo dobrega slovenski skupnosti.

                                          Marcela Bole

povabljeni, poklicani od
Marije Kraljice miru in ne
radovedne�i. Èez mesec dni
sva z �eno Albino ponovila
romanje v Medjugorje. Najina
�elja se je izpolnila, pro�nje k
Mariji so bile usli�ane.

Vsem, ki boste
povabljeni v Medjugorje,
�eliva sreèno pot!

Avstralski dr�avljani
potrebujemo bosansko vizo
ali pa slovenski potni list.
Z Bogom!

 Albina in Branko Kalc
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PISMO PROF. DR. EDIJA
GOBCA IZ AMERIKE

Preèastiti pater urednik! Prebiram zlate Misli
in Vam in sotrudnikom prisrèno èestitam k 50-
letnici plodnega delovanja. Le malokdo se verjetno
zaveda, koliko dobre volje, dela in �rtev je treba
vlo�iti v izdajanje lista, kjer namesto dobièka
kraljuje idealizem. In vendar, kaj bi bilo z vero,
narodno zavestjo in kulturo brez idealizma?! Ker
Vam slednjega v uredni�tvu in upravi ne manjka in
ker so tudi rojaki �e zvesti slovenskim svetinjam,
upam, da bodo Misli �e dolgo izhajale in uspe�no
vr�ile svoje pomembno poslanstvo.

Sam sem Mislim dol�an zahvalo, saj so bile
skozi desetletja naklonjene delu na�ega
Slovenskega ameri�kega raziskovalnega sredi�èa,
ki �e nad 50 let raziskuje Slovence in �e posebej
slovenske uspehe po vsem �irnem svetu. Patra
Bernarda in p. Bazilija sem poznal �e iz Amerike,
p. Metoda pa sem spoznal, ko me je med obiskom
Avstralije ob petletnici Glasa Slovenije gostoljubno
sprejel v Baragov dom (v Sydneyu pa podobno
ljubeznivo p. Valerijan Jenko). P. Bazilij je bil celo
eden na�ih najplodnej�ih sodelavcev skozi dolgo
vrsto let. Kot veste, je p. Metod zdaj v Lemontu,
od koder se nam je �e oglasil. Posebno sem vesel,
ko mi kdo, ki ne ve, da ga poznam, pi�e, da ima
zdaj Lemont novega, mladega predstojnika, ki je
zelo delaven in prijazen in ga imajo ljudje zelo radi.

Prvi patrov, ki sem jih poznal pa je bil p.
Odilo, ki sem mu ministriral, kadar je misijonaril
tudi v na�i fari Sv. Kri�a pri Roga�ki Slatini. V
Savinjski dolini sem l. 1965 sreèal p. Urankarja in
si dopisoval z njim �e, ko je bil predstojnik na
Brezjah, v tabori�èu v Italiji pa dr. Herica, ki sem
mu v Bagnoliju pripravil angle�ke prizive za
franèi�kanske klerike, ki so imeli te�ave z
emigracijo. V Ameriki sem poznal veèino
slovenskih franèi�kanov, med njimi tudi pred
kratkim umrlega prvega urednika Misli p. Benota
Korbièa in dr. Kalista Langerholza. No, Vas poznam
le �e od daleè, zdi pa se mi, da imate prav Vi posebne
zasluge za muzej na Brezjah, kjer so ohranjeni tudi

slovenski ameri�ki vesoljski spominki, slika Marije
Pomagaj in slovenska zastavica, ki jih je leta 1997
za na�e sredi�èe ponesel v vesolje astronavt dr. Jerry
Linenger, vnuk slovenskih priseljencev iz
Radovljice in Tr�ièa. Njegovo angle�ko knjigo Off
the Planet (od avstralskih Slovencev je dobil prvi
izvod z astronavtovim posvetilom g. Du�an
Lajovic) zdaj prevajajo v sloven�èino, meni pa so
nalo�ili prijetno dol�nost, da pripravim predgovor.
Astronavtova stara mama Francka Pusavc �e �ivi v
bli�ini Chicaga in je skupaj s svojo hèerko in
astronavtovo mamo rada poromala tudi v Lemont.
S staro mamo Francko si dopisujeva in je neverjetno
bistra, èeprav je letos 1. aprila  dopolnila �e 97 let.
Tudi njen vnuk dr. Linenger, ki ima menda najvi�jo
izobrazbo med ameri�kimi vesoljci, je veren
katolièan. Med iskanjem svojih korenin v Dvorski
vasi in Radovljici je obiskal tudi Brezje. »Bom �e
�el na Brezje, kadar bom v Sloveniji,« mi je pred
meseci rekel med telefonskim pogovorom in bil �e
posebej vesel, da so njegovi vesoljski spominki v
tamkaj�njem muzeju.

                                                    Edi Gobec

                 DENARNA POMOÈ
Po telefonskem razgovoru z g. patrom

Janezom Tretjakom se obraèam na vas s pro�njo za
denarno pomoè.

Sem mati treh otrok, mo� je invalid, vsi pa
imamo zakramente rimskokatoli�ke vere.

Bila sem lastnica majhne trgovske firme, ki
je v zaèetku zmerno poslovala, dokler se ni pojavila
moèna konkurenca. Blago se ni veè obraèalo, zaèele
so nas po�irati izvr�be obresti, davki in kritja ni
bilo veè. Slednjiè je pri�el �e upnik in izpraznil
firmo za trikratno vrednost dolga. V letu 2001 se je
spremenil zakon o finanènem poslovanju. Èe ne
poravna� obveznosti, ti zasedejo lastno premo�enje.
Imamo skromen dom (hi�o), radi bi jo obdr�ali.
Brez �ir�e pomoèi tega ne bomo zmogli. Zato
prosim gospoda patra Cirila Bo�ièa, cerkvene
dostojanstvenike in vernike za pomoè v bo�jem
imenu. Dolg zna�a 75.000 DEM ali 37.500 EUR.
Tudi sama sem dajala za zvonove, obnove cerkva,
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TISKOVNEMU SKLADU P. BERNARDA:
$1000.- NP-Sydney; $60.- Leon Robar,

K.in A. Lenarèiè, $40.- Krista Mautner, Rezka
Smoliè; $30.- Luisa Prpiè, Jenko Ivan, Karlo
Ro�anc, Angela �u�tar, Magda Pisotek, Anita
Ple�ko, Mara Ferjanèiè, Luisa Jug, Davorin
Zorzut, M. �u�ter�iè, Amalia Maljevac, Juliana
Erzetiè, M. Stavar; $25.- Miro Bole, Jo�e
Potoènik; $20.- Alojz Markiè, Franc Tratnjek,
Tonèka in Albin Smrdelj, Branko in Albina Kalc,
Kristina Radesich, Marija Grum,  Ana Rakar,
M, Hajek, W. Gayfer, Maria Hribar, Mili Vesel;
$15.- Dru�ina �ic, Ivanka Perko, Slavka Kruh;
$10.- Dru�ina Brodnik, Angela Brala, Toni
Blaznik, Evgen Braidet, Slavka Podbev�ek,
Jo�e Grilj, Marija Butkeraitis, Anton Cevec,
Petrina Pavliè, To� Alojz, Albrecht Janez, Marija
Vonèina, Ivana Ponikvar, Marina Rogl, J. Ploy,
Milan Pre�eren, Ivan De�elak, Milan Gori�ek,
Vera �kraba, Hinko Hafner, Marija Stajnko,
Jo�e Barbis, Ludwig Grassmayr, Amalija
Maljevac, Francka Butinar, Melita Zupan,
Slavko Jernejèiè, Miha Matkoviè, Darko
Postru�in, Matija Cestnik, Danica Perko, M.
Belaviè, Jo�e Tezak, Vlasta Klemenèiè,
Margaret Hateziè, Frances Namar, Marija
Gorjan; $5.- Franc Vrtelj, John in Fanica
Mariniè, Janez Kociper, Joe Beloviè, Josephine
Urbanèiè, Tone in Anka Bro�iè, Ivan Ko�ak, D.
Slavez, M. in A. Cuderman, J. in A. Mavlak,
Franz in A. Plohl, Janez Jernejèiè, Franèi�ka

kapel, za duhovne poklice, �kofijo, a nikoli nisem
mogla verjeti, da me bo �ivljenje tako potlaèilo, da
bom sama prosila. Naj moja pro�nja najde v va�ih
srcih razumevanje.

Blagoslovljene velikonoène praznike vsem
�eli dru�ina Ko�iè

Moj naslov:
KO�IÈ JULIJANA
BREG  32

         3210 SLOVENSKE KONJICE

Kavèiè, Danica Gorup, Emil Sosiè, Lidija Bole,
Ivanka Kontelj, Ivo Klopèiè, Karel Knap, M.
Hovar, Jo�ica Kruh, Emil Kalèiè.

ZA LAÈNE: $250.- B.I.I.; $20.- Marija
Hribar, Tonèka in Albin Smrdelj; ZA LAÈNE:
$10.- Marija Boeleckey; ZA MISIJONE: $20.-
Marija Hribar; ZA PRIZADETE V PO�ARU V
SYDNEYU: $20.- Marija  Hribar.

Imena �e drugih, ki ste darovali,  bodo
objavljena v maju 2002. Vsem dobrotnikom
Bog povrni! Hvala za Va�o dobroto!

Va�i darovi
Have a simple blood test and you

may save this man�s life

STEVEN LOPORCHIO, who is 44 years old,
has a rare form of leukaemia and needs a bone mar-
row transplant. Because he has a Slovenian back-
ground, a person with a similar background may
be the right match for him.

His parents were born in Trieste in northern
Italy and his grandmother and her family were
Slovenian. These relatives are no longer alive. His
other relatives in Italy and Australia have been
tested and they are not suitable matches.

Unfortunately, the Australian Bone Marrow
Donor Registry does not have any people of
Slovenian background on their register.

If you are of Slovenian background, and
betwen 18 and 50 years of age and healthy, you
can help Steven by having a blood test at the Red
Cross Blood Service. Your details will then be put
onto the Bone Marrow Donor Register for match-
ing with Steve�s details, or with those of any other
person with similar Slovenian background.

A brochure that explains the whole procedure
is available from the Australian Bone Marrow Do-
nor Register on 9694 0290 or you can talk to Steven
on 9386 7760 or via email:
steven.loporchio@dhs.gov.au

Or you can ring the Red Cross Blood Service
on 9694 0111 to make an appointment for a test.
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ZIVIO!
 How was your Easter?  I hope you had a

good one. Well in this issue we are proud to
have an article written by Melbourne’s late
priest  Pater Metod Ogrevc, who is now sta-
tioned at Chicago.

Also don’t forget that the 28th annual
Youth Concert is around the corner.

 It begins on the 5th October.
                                  The Editor
                       bratboy007@hotmail.com

IZ CHICAGA!

 Remember our dear priest, Fr. Metod,
Melbourne?

Well he remembers us especially those
who spent time in Mt. Eliza.

 Hvala lepa za pozdrave, ki ste mi jih z
Mt. Elize poslali p. Filip, misijonarka Marija,
“teta” Francka, Kristina Mesaric, Wendy
Cestnik, Nic Morgante, Daniel in Kelsey Lenko,
Melissa Bratina, Natalie Postruzin, Andrej
Bratina, Natalie Zrimšek, Lenti Lenko, mama
Frank, Zora, Maria in Diana.

Bog povrni tudi Tilki Lenko, ki je te
pozdrave skupaj s fotografijo prve skupine
spravila do mene. Razumel sem, da ste se
imeli lepo kot vedno, ceprav vam letos vreme
ni bilo prevec naklonjeno. Vsem lep pozdrav
iz Lemonta pri Chicagu.

                                 p. Metod - OFM

 SLOVENIAN FESTIVAL GEELONG
Every second year Slovenians around

Victoria celebrate their culture and heritage by
attending a festival in honour of their home-
land.

 The festival this time, was held in the
small but beautiful city of Geelong, at the
Slovenian Association in Lovely Banks.  It be-
gan early in the morning (10 o’clock which is
very early for someone who has to come from
the southeastern suburbs in Melbourne) with
mass.

 Following on was a short programme that
showcased some of the great talent in our
small but vibrant community.

Throughout the two-day festival were
many sporting events that many of the
Slovenian men competed in.  Bolince was the
most popular event drawing most of the crowd.

 There were also displays on arts, crafts
and most importantly cooking.  A lot of it was
traditional, although there were a few exam-
ples of more modern forms.

 On the last day was also ’PokaZi kaj
znaš’.  This is a most favoured event with the
crowd because they usually find its content
the most entertaining because of its informal-
ity.

 This years festival was no doubt a great
success, drawing quite a lot of people that were
not just from Slovenian background. This made
many people proud to show to Australia, its
customs.

 Don’t forget to get your act together
for this year’s Youth Concert  Festival in
Melbourne.                                  The Editor

koticekkoticekkoticekkoticekkoticek
            naših  mladih            naših  mladih            naših  mladih            naših  mladih            naših  mladih
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Iz Adelaide po�iljata Maura Vodopivec in njen sin Ivan

 KEW, SOBOTA, 5. OKTOBRA 2002. VABLJENI MLADI TALENTI.

28. SLOVENSKI KONCERT

V PRIREDBI VERSKIH IN KULTURNIH SREDI�È V AVSTRALIJI

Koncert bo v soboto, 5. oktobra 2002, ob 2.00 popoldne in ob 7.00 zveèer v dvorani
Verskega in kulturnega sredi�èa, Kew, Melbourne. V nedeljo bo ob desetih
mladinska sveta ma�a v slovenski cerkvi sv. Cirila in Metoda v Kew.

Vsi, ki �elite sodelovati, po�ljite prijavnice najkasneje do 5. septembra na naslov:
Slovenian Mission, Koncert, PO BOX 197, KEW VIC 3101. Za dodatne informacije
poklièite Crissy Mesariè na 03 9547 2504, E-mail: cmesaric@hotmail.com.

ZNAMKE Znamke ZNAMKE
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I Z
B A R A G O V E

K N J I Z N I C E
Sreèolov za na�o Baragovo

knji�nico je bil organiziran kot edina
finanèna podpora za nabavo letnih
izvodov Enciklopedije Slovenije in
Angle�ke enciklopedije, Mohorjeve
- Celov�ke, Gori�ke in Celjske
dru�be. Knjige so nujno potrebne
za rast in tekoèo obnovo knji�nice.

Leto�nji sreèolov je bil zelo dobro podprt in velika zahvala gre:
gospe Zori Kirn za pomoè pri pripravi daril, tudi sama je darovala in prodajala listke;

gospe Tilki Lenko, ki je veè tednov z velikim uspehom prodajala listke, gospodu Ivu Leberju za
knjige in veè kot 50 audio kaset ter gospe Olgi Bogoviè predsednici dru�tva sv. Eme za lepo
predstavljeno �rebanje po sv. ma�i na velikonoèno nedeljo. Vsem velika hvala.

Hvala tudi vsem, ki ste listke kupili in prispevali k uspehu sreèolova.
V imenu Baragove knji�nice Kew.                                             Marija A. Oppelt Oppelli
                                                                                                           knji�nièarka

                                                                                                  Misli, april 1952, stran 25

Gospodu IVU  LEBERJU se iskreno zahvaljujemo za velikodu�en dar, ko je  podaril
Baragovi knji�nici veliko kolièino slovenskih knjig, audio in video kaset iz Slovenije.
Hvala za Va�o pozornost, gospod Ivo,  in dobroto ter  za obogatitev  fonda  na�e
najstarej�e knji�nice v Avstraliji. Bog  lonaj!

Hvala knji�nièarki MARIJI OPPELT OPPELLI za njeno izredno po�rtvovalno  delo
�e desetletja. Hvala vsem sotrudnikom knji�nice in vsem, ki vam je slovenska knjiga
ljuba. Radi segajmo po slovenski knjigi!

                                                                                                               pater Ciril

MISLI SO PISALE
pred petdesetimi leti

Bog ve, kaj nam leto�nje leto prinese. Ta napetost ubija �ivce. Èetudi smo imeli vsa ta leta toliko
samoodpovedi, da je bilo te�ko, bi zopet  raje videla, da je mir. Samo da ne bi pri�lo do vojne. Èe
na to pomislim, sem pripravljena na �e veèje �rtve - samo, da bi mogli �iveti v miru. Èe bomo
�iveli v miru, bomo le poèasi pri�li na tisto stopnjo �ivljenja, ki bo vredna vseh �rtev in te�av.
�koda, da so izgledi na to mo�nost tako slabi.
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GLAS SLOVENIJE
Informativni meseènik z angle�ko prilogo

»THE VOICE OF SLOVENIA«
PO Box 167, WINSTON HILLS, NSW 2153

Telefon: 02 9674 9599
SLOVENSKA TV 31 � Sydney

     Domaèa stran na internetu:
STIÈI�ÈE AVSTRALSKIH SLOVENCEV

glasslovenije.com.au

MOTHER ROMANA HOME
Slovenian Hostel for the Aged
Phone: 03 9853 1054
Fax: 03 9855 0811

DIPLOMATSKA KONZULARNA
PREDSTAVNI�TVA

Veleposlani�tvo Republike  Slovenije
Telefon: 02 6243 4830

Fax: 02 6243 4827
Embassy of Republic of Slovenia

PO BOX 284, Civic Square
CANBERRA, ACT 2608

GENERALNI KONZULAT RS SYDNEY
Telefon:  02 9517 1591

Fax: 02 9519 8889
PO Box 188, COOGEE, NSW 2034

GENERALNI KONZULAT RS
NOVA ZELANDIJA

Telefon: 04 567 0027
Fax: 04 567 0024

PO BOX 30247, LOWER HUT, NZ
PO BOX 5, SMITHFIELD, NSW 2164

DISTINCTION PRINTING PTY. LTD.
Lastnik Simon �pacapan

Tiskarna za
                bro�ure, knjige in barvna dela

   164 Victoria Street, BRUNSWICK, VIC 3056
                   Telephone: 03  9387 8488

                               Fax: 03 9380 2141

Dom pocitka matere Romane je slovenska ustanova, ki nudi bivanje v domacem okolju ostarelim inDom pocitka matere Romane je slovenska ustanova, ki nudi bivanje v domacem okolju ostarelim inDom pocitka matere Romane je slovenska ustanova, ki nudi bivanje v domacem okolju ostarelim inDom pocitka matere Romane je slovenska ustanova, ki nudi bivanje v domacem okolju ostarelim inDom pocitka matere Romane je slovenska ustanova, ki nudi bivanje v domacem okolju ostarelim in
vsem, ki potrebujejo nego. Prijazna in topla soba, domaca hrana, vesela druzba, popolna zdravniska nega invsem, ki potrebujejo nego. Prijazna in topla soba, domaca hrana, vesela druzba, popolna zdravniska nega invsem, ki potrebujejo nego. Prijazna in topla soba, domaca hrana, vesela druzba, popolna zdravniska nega invsem, ki potrebujejo nego. Prijazna in topla soba, domaca hrana, vesela druzba, popolna zdravniska nega invsem, ki potrebujejo nego. Prijazna in topla soba, domaca hrana, vesela druzba, popolna zdravniska nega in
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